LED DELFIA max. 40W 3CCT o500 0 105 kobi k3

gaismas avotu drikst nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kobi serviss). MT Is-sors tad-dawl LED jista’iinb\'de\ biss
minn persunal kwalifikat (servizz Kobi biss). NL De LED-lichtbron mag alleen worden vervangen door gekwalificeerd
ﬁersoneel (alleen Kobi service). PT Afonte de luz LED s6 pode ser substituida por pessoal qualificado (apenas servico

obi). RO Sursa de lumind LED poate fi inlocuitd doar de personal calificat (doar service Kobi). RU CeeTogmopbiii
JICTOYHHK CBETA MOXET 3aMEHSTHCS TONIBKO KBANMONLMPOBAHHLIM iepcoranon (tonbko cepauc Kobi). SKZdroj svetla
LED moze byt vymeneny iba kvalifikovanym persondlom (iba servis Kobi). SL LED vir svetlobe lahko zamenLa le
usposobl'@no osebje (samo servis Kobi). SR LED izvor svetla moze zameniti samo kvalifikovano osoblje (samo Kobi
servis). SV LED-fjuskallan far endast bytas av kvalificerad personal (endast Kobi service). UA Ceitnogionte mxepeno
C8iTNa MOXKe 3aMiHIOBATH NMLLIe KBaNIGIKOBAHMIA nepcoHan (nnwe cepaic Kobi).

( ) PL Zasilanie 230V AC. EN 230V AC power supply. BG 3axpansare 230V AC. CS Napdjeni 230V AC. DA 230V
230V~ | ¢ stramforsyning. DE 230V AC Stromversorgung. EL Tpogodoaia 230V AC. ES Alimentacion 230V AC.ET
50Hz | 230V ACtoitealikas. FI230V AC virtalihde. FR Alimentation 230V AC. HR Napajanje 230V AC. HU 230V AC
" tdpellitds. IT Alimentazione 230V AC. LT 230V AC maitinimas. LV 230V AC L)aroiana. MT Provvista ta'
energija 230V AC. NL 230V AC voedin%\. PT Alimentacdo 230V AC. RO Alimentare 230V AC. RU Muranue 2308 AC. SK

Napajanie 230V AC. SL Napajanje 230V AC. SR Napajanje 230V AC. SV 230V AC stromforsdrjning. UA uenets 230B AC.

"\ PL Natezenie Eradu w czasie pracy. EN Operating current. BG Paboren Tox. €S Provozni proud. DA
W Driftsstram. DE Betriebsstrom. EL Peopa hetroupyiac. ES Corriente de funcionamiento. ET Tovool. FI
Kayttovirta. FR Courant de fonctionnement. HR Radna struja. HU Uzemi dramerdsség. IT Corrente di
— funzionamento. LT Darbiné srové. LV Darbibas strava. MT Kurrent operattiv. NL Bedrijfsstroom. PT
Corrente de funcionamento. RO Curent de functionare. RU Pabounii Tox. SK Prevadzkovy prid. SL Delovni tok. SR
Radnasstruja. SV Driftstrom. UA Pobounii crpym.

( \ PL Wspdiczynnik przesuniecia fazowego przy mocy Pon. EN, Power factor at rated power. BG
€COSP | Koeduuyent Ha mowHOCTTa Ny HoMuHanka wouroct. €S Ucinik pfi %menovitém vykonu. DA
Effektfaktor ved nominel effekt. DE Leistungsfaktor bei Nennleistung. EL Yuvteheatis oylog oty
T\_/h 3 ovoyﬁaowlto I%FES Facéor de potencia a potencia nomlinal\.iRE'Fl'kéimsustegur nimiv()imsusel.Hl}
ehokerroin nimellisteholla. FR Facteur de puissance a puissance nominale. aktor snage pri nazivnoj snazi.
2¢0,5-1,5mm’ : 8mm , (- L 0O Teljesitménytényezd névleges teljesitménynél. IT Fattore di potenza alla potenza nominale. LT Galios koeficientas
N[® o]be="_1| 30w/40w || 3000K/4000K/5700K esant vardinel qaliai. LV Jaudas koeficients pie nominlds jaudas. MT Fattur tal-qawwa fil-qgawwa nominali. NL
Vermogeﬂsfactor bij nominaal vermogen. PT Fator de poténcia na poténcia nominal. RO Factor de putere la putere
o Oo|— | nominald. RU K03¢$wuwem MOWHOCTH pu HoMuHansHoit MowgsocTw. SK Ucinnik pri menovitom vykone. SL Faktor
moi pri nazivni moci. SR Faktor snage pri nominalnoj snazi. SV Effektfaktor vid nominell effekt. UA Koediuient
) NOTYXHOCTi NP HOMIHANbHIZ NOTYXHOCTI.
PL Zakres temperatu% otoczenia. EN Ambient temperature range. BG [luanason Ha okonHara
TeMﬂeEaTypa. CS Rozsah okolni teploty. DA Omgivende temperaturomrade. DE
Umgebungstemperaturbereich. EL Edpog Beppokpaciag mepiaiovtog. ES Rango de temperatura
ambiente. ET Umbritseva temperatuurivahemik. FI Ympariston \émpt’)ﬁ\a—a\ue.FRPIa%edetempéralure
E88 ambiante. HR Raspon temperature okoline. HU Kornyezeti homérséklet-tartomany. IT Intervallo di temperatura
/ Q ambiente. LT Aplinkos temperatiiros diapazonas. LV Apkartejas temperatiras diapazons. MT Firxa tat-temperatura
b C d ambjentali. NL Omgevingstemperatuurbereik. PT Intervalo de temperatura ambiente. RO Intervalul temperaturii
ambientale. RU [luanazo Temneparypel okpyxaiouteit cpenl. SK Rozsah okolitej teploty. SL Razpon temperature
okolja. SR Opseg temperature okoline. SV Omgivningstemperaturomrade. UA [liana3on temnepatypu.

PL 1 Klasa ochronnosci - urzadzenie o podwajnejlub wzmocnionejizolacji. EN Class || protection - device
ﬂ n with double or reinforced insulation. BG Il knac Ha 3awwTa - yCTPOMCTBO C ABOIHa AW NOACHNEHa
maonaw.CSTh’daochranyII—zaFw’zem’sdvoEtounebozesﬂenouizoﬁd DAKlasse Il beskyttelse - enhed
o ELmKid dobbelt eller fﬁrstaerket isolegn . DE Schutzklasse II - GEeééamitddoppelter 0 (lelr éerstérkter
solierung. EL Khdon npoataciag Il - ouakeun pe uthi i evioyupévn povwon. ES Clase de proteccion Il - dispositivo
3 @_ ‘@ con aislamiento doble o reforzado. ET Kaitse“ass II- topelt- voi tugevdatud isolatsiooniga seade. FI Suojausluokka Il -
- tb [aite kaksinkertaisella tai vahvistetulla eristykselld. FR Classe de protection Il - appareil avec isolation double ou
renforcée. HR Klasa zastite Il - uredaj s dvostrukom li pojacanom izolacijom. HU 1. érintésvédelmi osztaly - kettds vagy
megerdsitett szigetelésti készilék. IT Classe di protezione II - dispositivo con isolamento doppio o rinforzato. LT |
apsaugosklasé-jren?inyssudvigubaarbasusﬁgrintaizo\iad'a.LVIIaizsardzibask\ase-iericeardubu\tuvaiFasﬁprinétu
ON izolaciju. MT Klassi Il'ta’ protezzjoni - apparat ’izo\amentéty)piu jew imsafihaf. NL Beschermingsklasse |1 - apparaat
met dubbele of versterkte isolatie. PT Classe de protecoll - ispositivo comisolamento duplo ou reforcado. RO Clasa
II de protectie - dispozitiv cu izolatie dubld sau intdrita. RU Il knacc 3awuTsi - yCTpoVCTBO € ABOVHOM UMM YCHAEHHOT
» isonsuneit. SK Trieda ochrany II - zariadenie s dvojitou alebo zosilnenou izoldciou. SL Razred zascite II - naprava z
PL Mozliwos¢ wymiany osprzetu — sterujacego ]jedynie Frzez dvojno ali ojacano izolacijo. SR Klasa zastite Il - uredaj sa dvostrukom ili pojacanomizolacijom. SV Skyddsklass Il - enhet
W‘/kWHHﬁkOWHWFWSOHQ‘ Ztylkoprzezserwis Kobi). EN The control gear  med dubbel e\\erférstér&t isolering. UA I knac 3axuCTy - npucTpiit 3 nopsiiioio abo nocunenoro i3onsuiei.

ry only be replaced by qualiied personnel (Kobi service only). BG . PL Wyrdb nie wspétpracuje z dodatkowymi Sciemniaczami oswietlenia. EN The product is not compatible
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( y”ﬁaB”“BaMQTO obopynsarie, MOKe A3 ce nogveds CaHo o1 with additional light dimmers. BG MTpoglyKTET He € CbBMECTIM C JONbIHUTENHM QUMEPU 33 OCBETEHHE.

kBanuduuMpar nepcoran (camo ot cepau3 Ha Kobi). CS Ridici zafizeni méize byt vyménéno pouze kvalifikovanym p ) MY S A S : .
persondlem (pouze servis Kobi). DA Forkoblingen ma kun udskiftes af kvalificeret personale (kun Kobiservice). DE Das gksst\r/ay \mstz%rrnweglrekog}EpBg?‘F"mupkrtl?satvrrlli\(/:m n31t|Tz‘l\j3;{z(\)\scvhee}#eﬂlthlt)(ﬁnfr?edrﬁkktg;nerat‘lktfs kEOLmT%art[‘bgl!é\%ie
Betriebsgerat darf nur von qualifiziertem Fachpersonal ausgetauscht werden (nur Kobi-Service). EL O e§omhiopog : . 'ye pere. Bt L ESHlorod i \pd deluzadciona
s Tt Gt s oo cuB ) EHeynss  ERoHTOUe o e, SOt o el
control solo puede ser sustituido por personal cualificado (solo servicio Kobi). ET Juhtseadet tohib vahetada ainult oduit est pas com aﬁb\eavecdegsvarigteursd’e’c%ifa o5l \émentayires HRBroizvod nie komatibian s dodatmim
kalifitseeritud personal (ainult Kobi hooldus). FI Ohjauslaite voidaan vaihtaa vain pitevi henkikunta (vain Kb~~~ ProcutnEstpasct pHUA sknemkompatibi g’bb' pieme balvzckiaL ITI J pat i
huolto). FR Lappareillage de commande ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement service girrlngrlﬁa‘avraac‘miau[nata/iI eﬁ_ Gami;e[smneesﬂggnrm%nr;ggtéul Isatoi\lljornlaiinsyveigzzsarg Yiz\?atoari-ais L{)In\)zs(gg?igiﬁni[r?anvqgiﬂelr\egoanr
Kobi). HR Upravljacki uredaj smije zamijeniti samo kvalificirano osoblie (samo Kobi servis). HU A vezérléberendezést Imer agguuntiv. L faaminys papriac 0° tequiatorials. LU iistradaj 9
papildu apgaismojuma dimmeriem. MT Il-prodott mhuwiex kompatibbli ma’ dimmers addizzjonali tad-dawl. NL Het

csak szakképzett személyzet cserélheti (csak Kobi szerviz). IT L'alimentatore puo essere sostituito solo da personale ) . iy e ; T
s S e T AR " roductis niet compatibel met extra lichtdimmers. PT O produto ndo é compativel com requladores de luz adicionais. RO
qualificato (solo servizio Kobi). LT Valdymo jrenginj gali keisti tik kvalifikuotas personalas (tik Kobi servisas). LV Vadibas Brodusul 0 este cgmpaﬂb\'\ cuvariatoare suphmentare%e umins. RU M3Eenme we cosaecwocuononHmeanuMw

o P S e csetoperynstopamu. SK Vyrobok nie je kompatibilny s dodatocnymi stmievacmi osvetlenia. SL lzdelek ni zdruljiv z
ol o) Mt vucsptnage v gt St S ot AT e o SV oA
servico Kobi). RO Echipamentul de control poate fi fnlocuit doar de personal calificat (doar service Kobig). RU ompatibel med extra usdimmers. UA BApIG e cyMICHi 3 BORaTHOBMH CBITnOperynTopat

ierici drikst nomaintt tikai kvalificéts personals (tikai Kobi serviss). MT It-taghmir ta" kontroll jista' jinbide! biss minn

TyCKOperyMpylolLee YCTPOICTBO MOXET 3aMEHATHCA TONbKO KBANMQUUMPOBAHHbIM NIEPCOHANOM (TONbKO CEpBIC PL Produkt przeznaczony wytacznie do uzytku wewnetrznego. EN Product intended forindoor use only,
Kobi). SK Riadiace zariadenie mdze byt vymenené iba kvalifikovanym personalom (iba servis Kobi). SL Krmilno napravo BG [TponykTur e npegHasiaden Cawo 3a gbTpewra ynotpeba. €S Produkt urceny pouze pro nitfnf
lahko zamenja le usposobljeno osebje (samo servis Kobi). SR Upravijacki uredaj moze zameniti samo kvalifikovano Eouzm. DA Produktet er kun beregnet til indendgrs brug. DE Produkt nur fir den Innenbereich geeignet.
osoblje (samo Kobi servis). SV Styrutrustningen fér endast bytas av kvalificerad personal (endast Kobi service). UA / EL paidv anoxhetoTikd yia eowtepuen XDEO% ES Producto destinado tnicamente para usointerior. ET
lyckoperynioBansHuit npUCTPill Moxe 3amikioBaTh uiwe ksanidixosanwii nepconan (nuwe cepaic Kobi). Toode on mdeldud ainult sisetingimustes kasutamiseks. FI Tuote on tarkoitettu vain sisakayttoon. FR Produit destiné

uniquement a un usage intérieur. HR Proizvod namijenjen iskljucivo za unutarnju uporabu. HU A termék kizdrélag
beltéri haszndlatra npeprasraven. IT Prodotto destinato esclusivamente all'uso interno. LT Produktas skirtas naudofi
tik patalpose. LV Produkts paredzets tikai lietosanai telpas. MT Prodatt mahsub biss ghall-uzu gewwa. NL Product
itsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. PT Produto destinado exclusivamente a uso interior. RO Produs destinat
exclusiv utilizarii in interior. RU V3penvie npepHasHaueHo Tonbko Ang ucnons3osanns 8 nometernn. SK Produkt
urceny vyhradne na vndtorné Bou?itie. SL Izdelek je namenjen izkljucno za notranjo uporabo. SR Proizvod namenjen

L, - PL Mozliwosc¢ wymiany Zrédta Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany

ﬁ :.:_ - :'_ personel (tylko przez serwis Kobi). EN The LED light source may only be

3= A<~ | A<8| | replaced by qualified personnel (Kobi service only). BG CaetnuusT

n3Tounmk LED Moxe fa ce nomens caMo ot keanuuuupat nepconan

&tabmo BTACEEBME ng ‘gobi). CkS SvééeLn’ zdr?JkLElDmeie byt vymlénékn poKuzg_ kvaﬁfikovgnEy/rg‘ paErEs[c))nLa’_\ehm (p(‘)‘uzg s?rvis

vgnl)quanﬁzier}ey;q‘ chﬂh?é’rsgﬂﬂ ;Uwsgeestsuscvﬁg bﬁgsgﬁer&%{;a Eo(bﬁgEr(v)iclesfrvE‘fe)H rmyr"]e Q)(M-déc LtqueuioSrg[n% iskljuCivo za unutraSnju upotrebu. SV Produkten ar endast avsedd for inomhusbruk. UA Bupi6 npustaeruit Bukniouto
avukabioTatat povo and eéedikeupévo mpoownikd (povo and oépfic Kobi). ES La fuente de luz LED solo puede ser A BHYTPILIREOTO BHKODUCTaHHS. N ) o

sustituida por personal cualificado (solo servicio Kobi). ET LED-valqusallikat tohib vahetada ainult kvalifitseeritud PL Nieprzeznaczone do owietlenia akcentowego. EN Not intended for accent ‘Iﬂhtlﬂg. BG He e

personal (ainult Kobi hooldus). FI LED-valonlahteen saa vaihtaa vain péteva henkilokunta (vain Kobi-huolto). FR La npeanasHayeno 3a axuenTro ocsernenvte. CS Nenf urceno pro akcentové osvétleni. DA Ikke beregnet il
source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement service Kobi). HR LED izvor acceﬂtbe\ysnma. DE Nicht fu_r/Akzentbeleuchtung.gee\gngt, EL Aev npoopiletatyia wiopd éudaong,
svjetla smije zamijeniti samo kvalificirano osoblje (samo Kobi servis). HU A LED fényforrds cseréjét csak szakképzett "ES No destinado a iluminacidn de acento. ET Fi ole meldud akisentvalqustuseks. FI Ei tarkoitettu
személyzet végezheti (csak Kobi szerviz). IT La sorgente luminosa LED pub essere sostituita solo da personale  korostusvalaistukseen. FR Non destiné a 'éclairage d'accentuation. HR Nije namijenjeno za akcentnu rasvjetu. HU
qualificato (solo servizio Kobi). LT LED $viesos Saltinj qali keisti tik kvalifikuotas personalas (tik Kobi servisas). LV LED  Nem alkalmas hangstilyvildgitdsra. IT Non destinato all‘lluminazione d‘accento. LT Neskirta akcentiniam apSvietimui.
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LV Nav paredzéts akcenta apgaismojumam. MT Mhux mahsub %hal dawl ta" accent. NL Niet bedoeld voor
accentverlichting. PT Nao destinado a iluminacéo de destaque. RO Nu este destinat iluminatului de accent. RU He
npentasHauexo ans akuextroro ocseiens. SK Nie je urcené na akcentové osvetlenie. SL Ni namenjeno za
poudarjeno osvetlitev. SR Nije namenjeno za akcentno osvetljenje. SV Inte avsedd for accentbelysning. UA He
NPY3HAYEHO [1N9 aKUEHTHOrO OCBITIEHHS.

h1) PL Trwatos¢ znamionowa. EN Rated lifetime. BG Homuranen excnnoarauvorer xugor. CS Jmenovitd

fivotnost. DA Nominel levetid. DE Nennlebensdauer. EL Ovopaotikr} oudpketa {wig. ES Vida dtil

nominal. ET Nim'\elui%a. FI Nimelliskayttoika. FR Durée de vie nominale. HR Nazivni vijek trajanja. HU

Névleges élettartam. IT Durata nominale. LT Vardiné eksploatavimo trukmeé. LV Nominalais kalposanas

laiks. MT Hajja nominali, NL Nominale levensduur. PT Vida dtil nominal. RO Duratd de viatd nominald. RU

HomuransHbiit cpok cnyx6ol. SK Menovita zivatnost. SL Nazivna zivljenjska doba. SR Nazivni vek trajanja. SV Nominell
livslangd. UA HowianbHuii Tepmit cnyx6u.

PL Liczba cykli wiacz/wytacz poprzedzajgca awarie. EN Number of switching cycles before failure. BG
@\ Dpoi uknu Ha BkiouBaHe/u3kniousane npea nospega. €S Pocet spinacich c?klﬁ pred poruchou. DA
Antal tzend/sluk-cyklusser for fejl. DE Anzahl der Ein-/Ausschaltzyklen vor Ausfall. EL AptBudg kokhwy
evepyoroinong/anevepyonoinang mpw and prapn. ES Numero de ciclos de encendido/apagado antes
de fallo. ET Sisse-/valjalulitustsiiklite arv enne riket. FI Kytkentajaksojen madrd ennen vikaantumista. FR Nombre de
cycles marche/arrét avant défaillance. HR Broj ciklusa ukljucivanja/iskfjucivanja prije kvara. HU Kapcsoldsi ciklusok
szama meghibasodas eldtt. IT Numero di cicli di accensione/spegnimento prima del quasto. LT Mungﬁimo/iﬁun imo
cikly skaicius iki gedimo. LV leslegSanas/izslegsanas ciklu skaits pirms bojajuma. MT Numru ta" ¢ili mixghul/mitfi
qabel fisara. NL Aantal aan/uit-cycli véor storing. PT Ndmero de ciclos ligar/desligar antes da avaria. RO Numrul
ciclurilor pornire/oprire inainte de defectare. RUKonuuectso uuknos Bkniouenus/soiknioverus o otkasa. SK Pocet
cyklov zapnutia/vypnutia pred poruchou. SL Stevilo ciklov vklopa/izklopa pred okvaro. SR Broj ciklusa ukljucivanja/
iskljucivanja pre kvara. SV Antal pa/av-cykler fore fel. UA KinbkicTo s yBiMKHEHHS/BUMKHEHHS 70 BIIMOBH.

B PL Ochrona przed ciafami stafymi o Srednicy powyzej 12,5 mm. EN Protection against solid objects larger

than12.5mm. BG 3auwra cpeuty Tebpav Tena c vametsp Han 12,5 mm. €S Ochrana proti pevym télestim

opriméruvetsimnez12,5mm. DA Beskyttelse mod faste genstande starre end 12,5 mm. DE Schutz gegen

feste Fremdkérper groBer als 125 mm. EL Mpootaota ané oteped owpata dape tpou dvw twv 12,5 mm. ES
Proteccidn contra cuerpos solidos superiores a 12,5 mm. ET Kaitse tile 12,5 mm [abimddduga tahkete osakeste eest. FI
Suojaus yli 12,5 mm Kiinteitd kappaleita vastaan. FR Protection contre les corBs solides supérieurs a 12,5 mm. HR Zastita
od cvrstih tijela promjera veceg od 12,5 mm. HU Védelem 12,5 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen. IT Protezione contro
corpi solidi superiori a 12,5 mm. LT Apsauga nuo didesniy nei 125 mm kietq&q daleliy. LV Aizsardziba pret cietiem
objektiem, kuru diametrs parsniedz 12,5 mm. MT Protezzjoni kontra oggetti solidi akbar minn 12,5 mm. NL Bescherming
tegen vaste voorwerpen groter dan 125 mm. PT Protecdo contra corpos s6lidos superiores a 12,5 mm. RO Protectie
impotriva corpurilor solide mai mari de 12,5 mm. RU 3aura ot r8epapix ten auametpom bonee 12,5 mm. SK Ochrana proti
pevnym telesam vacsim ako 12,5 mm. SL Zascita pred trdnimi delci vecjimi od 12,5 mm. SR Zastita od curstih tela precnika
veceq od125mm. SV Skydd mot fasta foremdl storre an 125 mm. UA 3axuct i Teepawx Tin aiaMeTpom noHap 12,5 M.

PL Odpornosc na uderzenia o energii 1. EN Resistance to impacts of 1). BG YcToituusocT Ha ygiapu ¢
eriepria 1 ]. €S Odolnost proti ndrazu o energii 1. DA Modstandsdy tigshed mod sted pa 1. DE
StoBfestigkeit bei einer Energievon1). ELAVIo‘? o€ KpoanqsvépyaadﬁE Resistenciaaimpactos de
1) ET Vastupidavus ockidele energiaga 1. Fl Iskunkestévyys 1) energialla. FR Résistance aux chocs de
. HR Otpornost na udarce energije 1). HU 1) energiail iitésekkel szembeni ellendllas. IT Resistenza agli urti di energia
parial].LT Atsparumas 1 ener%ijos smigiams. LV Izturiba pret triecieniem ar enerdiju 1). MT Rezistenza ghal impatti
ta' 1. NL Weerstand tegen schokken van 1]. PT Resisténcia a impactos de 1]. RO Rezistentd la impact de 1). RU
YToiiynBOCTb K yAapam 3Hepmel7|1ﬂm.SKOdoInosfﬁrot‘\ ndrazu s energiou 1). SL Odpornost proti udarcem energije
1].SR Otpornost na udarce energije 1. SV Motstandskraft mot stotar pa 1]. UA CrifikicTs o ynapie eneprieio 1 Ix.

PL Wspétczynnik oddawania barw. EN Colour rendering index. BG Wnpexc Ha usetonpenasane. CS Index
Ra | podénbarev. DAFarvegengivelsesindeks. DE Farbwiedergabeindex. EL Actirne anddoong ypupdruv. ES
Indice de reproduccion cromdtica. ET Varviesitusindeks. FI Varintoistoindeksi. FR Indice de rendu des

(280 J couleurs. HR Indeks uzvrata boje. HU Szinvisszaaddsi index. IT Indice di resa cromatica. LT Spalvy
perteikimo indeksas. LV Krasu atveides indekss. MT Indici tar-rendiment tal-kulur. NL Kleurweergave-index. PT Indice
de restituido cromatica. RO Indice de redare a culorilor. RU Wuaexc usetonepenaun. SK Index podania farieb. SL
Indeks barvne reprodukcije. SR Indeks reprodukcije boja. SV Férgatergivningsindex. UA IHgexc nepepagaths Konbopy.

( ) PL Informacja o zawartosci rteci. EN Mercury content information. BG VHopmavys 3a coibpanneto
Ha xuak. €S Informace o obsahu rtuti. DA Oplysning om kviksglvindhold. DE Information zum
Quecksilbergehalt. EL MAnpogopie yia tv nepiextikotnta oe vdpdpyupo. ES Informacidn sobre el
_0mg J conienido de mercurio. ET Teave elavhobeda sisalduse kohta. Fl Tieto elohopeapitoisuudesta. FR
Information sur [a teneur en mercure. HR Informacija o sadrzaju zive. HU Informdcio a higanytartalomrdl. IT
Informazioni sul contenuto di mercurio. LT Informacija apie gyvsidabrio kiekj. LV Informacija par dzivsudraba saturu.
MT Informazzjoni dwar il-kontenut tal-merkurju. NL Informatie over het kwiﬁgehalte. PT Informagdo sobre o teor de
merctrio. RO Informatii privind continutul de mercur. RU Mdopmawms o conepxarum prytn. SKInformécia o obsahu
ortuti. SL Informacija o vsebnosti Zivega srebra. SR Informacija o sadrzaju 7ive. SV Information om kvicksilverinnehall.
UA [kdopwauis npo suicT pryTi.

(/A ) PL Symbol recyklingu. EN Recycling symbol. BG Crugon 32 pewnmmpare. €S Symbol recyklace. DA
[
PAP

Genbrugssymbol. DE Recycling-Symbol. EL Yoppolo avakukhwong. ES Simbolo de reciclaje. ET
Ringlussevotu simbol. FI Kierrétyssrmbo\'\. FR Symbole de recyclage. HR Simbol recikliranja. HU
\_PAP_) U{rahasznosw’ta’si jel. IT Simbolo di riciclaggio. LT Perdirbimo simbolis. LV Parstrades simbols. MT Simbolu
tar-riciklagg. NL Recyclingsymbool. PT Simbolo de reciclagem. RQ Simbol de reciclare. RU Cuvgon nepepatorku. SK
Symbol recykldcie. SL Simbol recikliranja. SR Simbol reciklaze. SV Atervinningssymbol. UA Cumson nepepobiu.

@ ) PLDbajo czystosc - wyrzucaj odpady do kosza. EN Keep clean - dispose of waste in a bin. BG Mazere

8 umctoTa - 3xebpnsiTe onagbuuTe B kowyeto. €S Udrzujte Cistotu - odpad vyhazujte do kose. DA
E Hold rent - smid affald i skraldespanden. DE Sauberkeit bewahren - Abfalle in den Mulleimer werfen.
PV EL Aiatnpeire v kaBapidtnta - netare ta anoppipyata otov kado. ES Mantenga lalimpieza - tire los
residuos a la papelera. ET Hoidke puhtust - visake Eétmed prugikasti. FI Pida puhtaana - havitd jatteet roskakoriin.
FR Gardez propre - jetez les déchets a la Eoubel\e. R Odrzavajte Cistocu - bacajte otpad u ko$ za smece. HU Tartsa
tisztdn - dobja a hulladékot a szemetesbe. IT Mantieni pulito - getta i rifiuti nel cestino. LT Laikykités Svaros -

ismeskite atliekas j Siuksliadeze. LV Uzturiet tiribu - izmetiet atkritumus atkritumu tvertne. MT Zomm nadif - armi
|-iskart fil-landa. NL Houd schoon - gooi afval in de prullenbak. PT Mantenhalimpo - deite os resfduos no caixote do
Udrziavajte Cistotu - odpad vyhadzujte do kosa. SL Ohranjajte Cistoco - odpadke odvrzite v kos. SR Odrzavajte
(istocu - bacajte otpad u kantu za smece. SV Hall rent - kasta avfall i papperskorgen. UA [lbaiire npo uuctory -
PL Produkt spetnia unijne wymogi bezpieczeristwa, zdrowia i ochrony $rodowiska. EN The

roduct meets EU requirements for safety, health and environmental protection. BG

cpena. €S Vyrobek splfiuje pozadavky EU na bezpecnost, ochranu zdravia zivotniho prostredi.

DA Produktet opfylder EU-krav til sikkerhed, sundhed og miligbeskyttelse. DE Das Produkt erfiillt die EU-
aoddheta, v uyeda ka Ty pootaoia tou nepiBahhovtoc. ES El producto cumple los requisitos de [ UE en materia
deseguridad,sa\udyprotecdon del medioambiente. ET Toode vastab ELi ohutus-, tervise- ja keskkonnakaitsenduetele.
I'UE en matiere de sécurité, de santé et de protection de I'environnement. HR Proizvod ispunjava zahtjeve EU-a za
siqurnost, zdravle i zastitu okolisa. HU A termék meuqfe\e\ az EU biztonsdgi, egészséqiigyi és kornyezetvédelmi
Gaminys atitinka ES saugos, sveikatos ir aplinkos apsaugos reikalavimus. LV Produkts atbilst ES drosibas, veselibas un
vides aizsardzibas prasibam. MT ll-prodott jissodisfa r-rekwiziti tal-UE ghas-siqurta, is-sahfia u -protezzjoni tal-

lixo. RO Pdstrati curdtenia - aruncati deseurile la cos. RU Cobniogaiire unctoty - Boibpacsigaiite oTxogs 8 ypHy. SK
BUKWaiiTe BIRXOMM Y CMITHNK.

POLYKTLT OTrOBAPS Ha M3uckBaHMaTa Ha EC 33 6e30macHOCT, 33pase 1 0na3BaHe Ha OKONHATA
Anforderungen an Sicherheit, Gesundheit und Umweltschutz. EL To npaidv n)\r]po[ ¢ anatioel rﬂc EE yua v
FI Tuote tayttdd EUn turvallisuus- terveys- jaymparistonsuojeluvaatimukset. FR Le produit répond aux exigences de
kovetelményeinek. IT Il prodotto soddisfa i requisiti UE in materia di sicurezza, salute e tutela dell'ambiente. LT
ambjent. NL Het product voldoet aan de EU-eisen inzake veiligheid, gezondheid en milieubescherming. PT O produto

cumpre os requisitos da UE em matéria de sequranca, satide e protecdo ambiental. RO Produsul respectd cerintele UE
privind siguranta, sdndtatea si protectia mediului. RU Wspenue cootaerctayer tpebosanmsm EC no besonackocty,
0XpaHe 3110poBbst 1 3awuTe okpyxaiueit cpersl. SK Produkt splina poziadavky EU na bezpecnost, zdravie a ochranu
zivotného prostredia. SL Izdelek izpolnjuje zahteve EU glede varnosti, zdravja in varstva okolja. SR Proizvod ispunjava
zahteve EU za bezbednost, zdravlje i zastitu Zivotne sredine. SV Produkten uppfyller EU:s krav pd sikerhet, halsa och
miljoskydd. UA Bupi6 sinnosinae Bumoram €C L1ofio 6e3nexu, 0XopoHy 3LOPOB'S Ta 3aXUCTy LOBKINAS.

Oprawa zawiera Zrddfo $wiatta o klasie energetycznej: D.

UWAGA!

« Montaz urzadzenia z widocznymi uszkodzeniami obudowy lub przewodu zasilajgcego jest zabroniony.

« Montaz dopuszczalny wytacznie na podtozu normalnie palnym lub niepalnym, zgodnie z
obowiazujacymi przepisami i normami.

« Montaz nalezy wykonywac zgodnie z obowigzujgcymi przepisami BHP.

« Przed montazem, konserwacja lub serwisem nalezy bezwzglednie odfaczy¢ zasilanie. Czysci¢ suchg,
miekkg szmatka. Nie stosowac agresywnych Srodkow czyszczacych.

« Urzadzenie moze by¢ podiaczone wyfacznie do sprawnej instalacji elektrycznej.

« W zadnym wypadku nie wolno przykrywac oprawy jakimkolwiek materiatem.

« Zmiany techniczne zastrzezone. Przechowuj instrukcje.

« Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wynikajace 2 nieprzestrzeqania niniejszej instrukcji.

« Montazipodfaczenie moga byc wykonywane wytacznie przez personel z uprawnieniami elektrycznymi.
Konieczne jest przestrzeganie wiasciwego podtaczenia przewodu zasilajgcego. Jego niewtasciwe
podtaczenie grozi trwatym uszkodzeniem urzadzenia (patrz schemat przyfaczeniowy).

« Produkt przeznaczony do uzytku wewnetrznego w suchych pomieszczeniach (1P20).

« Urzadzenie sterujgce tej oprawy oéwietleniowe] nie jest przeznaczone do obstugi przez uzytkowniks;
dostep do urzgdzenia sterujaceqo moze by realizowany wyfgcznie przez producenta, autoryzowany
serwis lub osobe wykwalifikowang.

niebieski - N; brazowy - ;

Ten symbol wskazuje, 2 zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny musi byc zbierany selektywnie. Produktdw

oznaczonych tym symbolem nie wolno wyrzucac razem z odpadami komunalnymi, Niewtasciwa utylizacja moze
' skutkowac natozeniem kar oraz by¢ szkodliwa dla Srodowiska naturalnego i zdrowia ludzi. TaKie produkty
wymagaja odpowiedniego przetwarzania, odzysku i recyklingu zgodnie z obowigzujgcymi przepisami. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywac do wyznaczonych punktdw zbidrki. Informacje na temat punktow
zbidrki udzielaja wtasciwe wiadze lokalne lub sprzedawcy tego typu sprzetu. ZuZYty sprzet mozna réwniez zwraci¢
sprzedawicy przy zakupie nowego produktu tego samego rodzaju i w réwnowaznej ilosci. Postanowienia te obowigzuja
na terenie kraju, w ktorym produkt zostat wprowadzony do obrotu. W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy
skontaktowac sie z lokalnym dystrybutorem.

m The luminaire contains a light source with energy efficiency class: D.

WARNING!

 Installation of the device with visible damage to the housing or power cable is prohibited.

« Installation is permitted only on normally flammable or non-flammable surfaces, in accordance
with applicable requlations and standards.

« Installation must be carried out in accordance with applicable health and safety requlations.

« Before installation, maintenance or servicing, disconnect the power supply. Clean with a dry, soft
cloth. Do not use aggressive cleaning agents.

« The device may only be connected to a properly functioning electrical installation.

« Under no circumstances should the luminaire be covered with any material.

« Technical modifications reserved. Keep this instruction manual.

« The manufacturer shall not beliable for damage resulting from failure to follow these instructions.

« Installation and connection may only be carried out by qualified electrical personnel. Proper
connection of the power supply cable is required. Incorrect connection may result in permanent
damage to the device (see wiring diagram).

« The product s intended for indoor use in dry rooms only (1P20).

« The control gear of this luminaire s not intended to be operated by the user; access to the control
gearmay only be carried out by the manufacturer, an authorised service centre or a qualified person.

blue - N; brown - L;

This symbol indicates that waste electrical and electronic equiﬁment must be collected sey arate\r. Products

marked with this symbol must not be disposed of together with household waste. Improper disposal may result
w1 penalties and may be harmful to the environment and human health. Such products require appropriate
treatment, recovery and recycling in accordance with applicable requlations. Waste electrical and electronic equipment
should be handed over to designated collection points. Information about collection facilities is provided by local
authorities or by retailers of such equipment. Used equipment may lso be returned to the seller when purchasing a new
product of the same type and in equivalent quantity. These provisions apply within the country where the product was
placed on the market. For further information, please contact the local distributor.

m (OcBeTUTENHOTO TANO ChTbPXKa U3TOUHHK Ha CBETAMHA C eHeprvieH knac: D.

MPEAYNPEXXEHUE!

« MOHTAX®T Ha YCTPOICTBO C BATMMI OBPEMM 11O KOPYCA Wi 3aXPaHBaLLMS Kaben e 3a0pateH.

* MoHTaX®bT e J0NYCTIM CaMO BbPXY HOPMANHO 3aNaNMMU UM HE3AMANMMM MOBBPXHOCTH, ChITIACHO
[IE/iCTBALLMTE PA3NOPENION 1 CTaHTapTH.

« MoTabT Tpa68a f1a Ce U3BbPILBA CITIACHO AHCTBALLMTE U3MCKBaHYA 38 DE30MACHOCT 1 30pase
npu pabora.

* [peny MOHTaX, NOFAPBXKA UMK CEPBY3 33ALMKUTENHO U3KTTIOYETE 3aXpaHBaHeTO. [ouncTaaiiTe
CbC Cy¥a, Mexa Kbpria. He 43non3saiire arpecisHyt NOUVCTBALLY NPenapaTy.

* YCTpoiicTBOTO MOXE 12 Obile CBbP3AHO CaMO KbM U3MPABHa ENEKTPHUECKa MHCTanaLys.

* [py HuKaKey 0OCTOATENCTBA HE NOKDYBAVITE OCBETUTENHOTO TANO C KAKBBTO 1 [1d € MaTepHan.

Kobi Light Sp. z 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow

www.kobi.pl



* 3ana38a Ce NPaBOTO Ha TEXHMUECKY NPOMEHH. CoXPaHSsBAITE MHCTPYKLMSTA.

« [1pOV3BOAWTENSIT He HOCH OTFOBOPHOCT 3a LLETH, MPOU3TUYALLM OT HECNa3BaHe Ha HaCToALLATa
MHCTDYKLMS.

* MOHT)bT ¥ CBbP3BAHETO MOAT f1a Ce V3BLPLLIBAT CaMO OT KBAMMOULMPAH ENeKTPOTEXHUUECKN
nepconan. Heobxouo e pasnHo CBbP3BaHe Ha 3axpaHBalLys kaben. HenpaunHoTo cebp3BaHe
MOXe 2 A0Befie A0 TPaiHO YBEXaHe Ha YCTPOVCTBOTO (BIK CXEMaTa Ha CBbP3BaHE).

» MpomyKTsT € NpefHa3HayeH camo 3a BbTpeluiHa ynotpeba B cyxv nomelLerms (IP20).

* YnpaBnABALLOTO YCTPOVICTBO HA TOBA OCBETUTENHO TANO HE € MPEHA3HaUeH0 3a 00CNy)KBaHe 0T
noTpebuTens; IOCTbMbT 710 HETO MOXE [13 C& M3BLPLLIBA CaMO OT MPOU3BOTMTENS, OTOPU3MPaH
CEPBI3 VW KBANMAULMPAHO NIMLE.

anr - N; kagss - L;

To3v CHMBON NOKA383, Ue OTNAAbLHTE OT ENEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO 0D0py/ABaHe Tps68a fia ce Cvbupar

ﬂaauenHO.ﬂpouyKTwe,0603HaquM(T03MCMMBon,Hequ6Baua Ce M3XBLPNAT 33€1HO C OUTOBUTE OTNARbUM.
'’ HENPABUNHOTO M3XBBPSHE MOXE A2 AOBEAE A0 CAHKLMY M fia BbIE BPEAHO 33 OKONHATA CPEfa M YOBELIKOTO
3npase. TakuBa MPORYKTM WM3UCKBAT MOAXOALIO TPETUPaHe, OMOM30TBOPABAHE W PEUMKIMPAHE CbrNaCcHo
nevicTBawute panopenbu. OTNambuuTe OT eNeKTPUYECKO 1 eNekTPOHHO 000pyaBaHe Tpsibsa fa ce npeaasar B
onpeaenenwTe 3a T0Ba NyHKTOBE 33 CbOupane. VHdopmauwsa 3a nyHKTOBETE 33 CbOMpaHe MOXe fa nonyumTe of
MECTHWTE BNACTM WM OT THPrOBUMTE Ha Takosa 0bopyaBare. M13non3eaHoto 0bopyasaHe Moxe Cblio Aa bbae
BbPHATO Ha NPOaBaya N 3aKynyBaHe Ha HOB MPOMYKT OT ChlUWA BUE W B EKBUBANEHTHO KOMMUECTBO. Te3u
pa3nopenbu ce NpunaraT B CTpaHaTa, B KOSTO NPOLYKTBT € NYCHAT Ha Na3apa. 33 AONAHATENHA MHOOPMALKS ce
CBbPKETE C MECTHUS IUCTPHOYTOP.

Svitidlo obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické ticinnosti: D.

UPOZORNENi!

« Montdz zaffzeni s viditelnym poskozenim krytu nebo napdjectho kabelu je zakdzana.

* Montdzje povolena pouze na normdIné hoflavém nebo nehotlavém podkladu v souladu s platnymi
priedpisy a normani.

« Montdz musi byt provedena v souladu s platnymi pfedpisy BOZP.

« Pied montdZ, idrzbou nebo servisem vidy odpojte napdjent. Cistéte suchym, mékkym hadfikem.
NepouZzivejte agresivni Cisticf prostredky.

« Zatizeni smi byt pripojeno pouze k funkénf elektrické instalaci.

«V/ 7dném pripadé nesmf byt svitidlo zakryto jakymkoli materidlem.

« Technické zmény wyhrazeny. Uschovejte ndvod.

« \Wrobce nenese odpovédnost za Skody vzniklé nedodrzenim tohoto ndvodu.

« MontdZ a pripojeni smi provadét pouze kvalifikovany elektrotechnicky persondl. Je nutné sprdvné
pripojeni napdjectho kabelu. Nespravné pfipojeni miZe vést k trvalému poskozenf zafizenf (viz
schéma zapojen).

« yrobek je urcen pouze pro vnitfni pouZitfv suchych mistnostech (P20).

« Ridici zafizeni tohoto svitidla nenf urceno k obsluze uzivatelem; pristup k nému mize mit pouze
vyrobce, autorizovany servis nebo kvalifikovand osoba.

modrd - N; hnéda - L;

Tento symbol znamen, 7e odpadni elektrickd a elektronickd zafizeni musi byt shromazdovana oddélené.

\jrobky oznacené timto symbolem nesmi byt likvidovdny spolecné s komundlnim odpadem. Nesprvnd
mmm ikvidace mize vést k pokutdm a byt Skodliva pro Zivotni prostredi a lidské zdravi. Tyto vyrobky vyzaduji
odpovidajicf zpracovdni, vyuziti a recyklaci v souladu s platnymi predpisy. Odiadn\'e\ekmcka’ a elektronickd zarizeni je
nutné odevzdat na urcena sbémd mista. Informace o sbérnjch mistech poskytuji mistnf fady nebo prodejci téchto
zafizeni. PouZité zafizeni Ize také vrdtit prodejci pfi ndkupu nového vyrobku stejneho typu a ve stejném mnozstvi. Tato
ustanoveni plativ zemi, kde byl vyrobek uveden na trh. Pro dalsfinformace kontaktujte mistniho distributora.

m Armaturet indeholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse: D.

ADVARSEL!

* Installation af enheden med synlige skader pa hus eller forsyningskabel er forbuct.

 Installation er kuntilladt pd normalt braendbare eller ikke-braendbare overflader i overensstemmelse
med gaeldende regler og standarder.

« Installationen skal udfares i overensstemmelse med geeldende arbejdsmiljgregler.

« Afbryd strammen far installation, vedligeholdelse eller service. Rengar med en ter, blad klud.
Brug ikke aggressive renggringsmidler.

« Enheden ma kun tilsluttes en funktionsdygtiq elektrisk installation.

« Armaturet md under ingen omstaendigheder daekkes med noget materiale.

* Rettil tekniske zndringer forbeholdes. Gem vejledningen.

« Producenten er ikke ansvarlig for skader som felge af manglende overholdelse af denne vejledning.

« Installation og tilslutning md kun udfares af kvalificeret elektrisk personale. Korrekt tilslutning af
forsyningskablet er pakreevet. Forkert tilslutning kan medfare permanent skade pa enheden (se
tilslutningsdiagram).

* Produktet er kun beregnet tilindenders brug i terre rum (IP20).

« Styringen i dette armatur er ikke beregnet til betjening af brugeren; adgang ma kun udfares af
producenten, autoriseret service eller en kvalificeret person.

bla-N; brun - L;

Dette symbol angiver, at affald af elektrisk og elektronisk udstyr skalindsamles separat. Produkter maerket med

dette symbol md ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Forkert bortskaffelse kan medfare bader
'm0 vre skadelig for miljset og menneskers sundhed. Sadanne produkter kreever korrekt behandling,
genvinding og genanven else i overensstemmelse med geeldende regler. Affald af elektrisk OE elektronisk udstyr skal
afleveres pd udpegede indsamlingssteder. Oplysninger om indsamlingssteder gives af lokale myndigheder eller
forhandlere af sadant udstyr. Udtjent udstyr kan ogsa returneres til forhandleren ved kab af et nyt produkt af samme
tyEeogitHsvarende maen?de,Disse bestemmelser gaelderi detland, hvor produktet er bragt iomstning. Kontakt den
lokale distributer for yderfigere oplysninger.

m Die Leuchte enthilt eine Lichtquelle mit der Energieeffizienzklasse: D.

WARNUNG!

+ Die Montage eines Gerdts mit sichtbaren Schaden am Gehduse oder Netzkabelist verboten.

+ Die Montage ist nur auf normal entflammbaren oder nicht brennbaren Oberflachen gemaB
geltenden Vorschriften und Normen zuléssig.

+ Die Montage muss geméB den geltenden Arbeitsschutzvorschriften durchgefiihrt werden.

« VlorMontage, Wartung oder Service die Stromversorgung unbedingt trennen. Mit einem trockenen,
weichen Tuch reinigen. Keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

« Das Gerit darf nur an eine funktionsfahige elektrische Installation angeschlossen werden.

+ Die Leuchte darf unter keinen Umstanden mit irgendeinem Material abgedeckt werden.

« Technische Anderungen vorbehalten. Anleitung aufbewahren.

« Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch Nichtbeachtung dieser Anleitung entstehen.

 Installation und Anschluss dirfen nur von qualifiziertem Elektrofachpersonal durchgefiihrt werden.
Der Netzanschluss muss korrekt ausgefiihrt werden. Ein falscher Anschluss kann zu dauerhaften
Schden am Gerét fiihren (siehe Anschlussplan).

« Das Produkt ist ausschlieBlich fiir den Innenbereich in trockenen Raumen bestimmt (IP20).

+ Das Betriebsqerat dieser Leuchte ist nicht filr die Bedienung durch den Benutzer vorgesehen;
der Zugang darf nur durch den Hersteller, einen autorisierten Service oder eine qualifizierte
Person erfolgen.

blau - N; braun - L;

Dieses Symbol weist darauf hin, dass Elektro- und Elektronik-Altgerate getrennt gesammelt werden missen.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte dirfen nicht mit dem Hausmill entsorFt werden. Eine
' UnsachgemaBe Entsorqung kann zu Geldstrafen fishren und schadlich fur Umwelt und menschliche Gesundheit
sein. Solche Produkte erfordern eine an?emessene Behandluna, Rickgewinnung und Wiederverwertung gemaB den
Feltenden Vorschriften. Elektro- und Elektronik-Altgerate sind an dafiir vorgesehenen Sammelstellen abzugeben.
nformationen dber Sammelstellen erteilen die zusténdigen lokalen Behdrden oder die Handler dieser Gerdte.
Altgeréite konnen beim Kauf eines neuen Produkts derselben Art und in gleichwertiger Menge auch beim Verkaufer
zuriickgegeben werden. Diese Bestimmungen gelten im Land, in dem das Produkt in Verkehr gebracht wurde. Fiir
weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den drtlichen Vertriebspartner.

To dwToTIKO TEPLEYEL TNy HWTAC e evepyetaxr khaon;: .

MPOEIAONOIHZH

« H eykatdotaon ouokeun pie eudavelc (g oto mepiPhnpa i oto kakwdio tpododootag
anayopeveta.

* H eykardotaon emrpénetar j1ovo o€ Kavovikd e0AeKTEC 1 un e0pAeKTeS emddveles abpdwva
L€ TOUG oY 00VTEG KavoviapoUG Kat péTuna.

« H eykatdotaon mpenet va mpaypatorolettat aUpdwva Le Toug Loyioveq kavoviapolg uyetag
kataodaketac,

* Mpw and v eykatdataon, ouvrrpnon f emokeur anoowvdéate T Tpododoota. KaBapilete
1€ oTeyvd, pakakd mavt. My ypnotonoteite emBetikd kaBapiotika.

* H ouoreun pnopet va ouvdeBel povo oe owota Aeroupyoloa nAektpiki eykatdotaon.

* Y€ kapia nepirrwor Oev TEMEL Va KAADTTETAL TO QWTIOTIKO 1€ OMOLOOATOTE UK.

* Me v emdohagn teyviciv alaywv. Quhdge Tig 0dnyies.

+ O xataokevaotrg dev dépet cuBivn yia {npueg mou mpokGTTouy and in Tenarn Twy odnyLwy.

+ Heykatdgtaon katn olvbeon mpémeLva mpayparonotooviat ovo and eGeldikeujEvo nhektpohoyik
mipoawtko. Anattetrar owor abvdean ou kahwdiou pododoctag. H eadahyiévn aivdean propet
va mpokahéaet povipn BAapn ot cuakeur (B, didypappia aivdeons).

+ Tompaiov mpoopiletar pévo yia eawrepucr) yprion ae §npodg ywpous (IP20).

« O e€omhiopoc ehéyyou Tou dwioTikod devmpoopiCetatyia xpron and tovyprati:  npocfacn oe
QUTOV EMITPEMETAL LOVO OTOV KATAOKEUAOTH, 0 £50UGLod0TEV0 0EpPIS ) ot EEELDIKEU|IEVO ATOpO.

prike - N; kagé - L

TooupBohoauté unodetkvieLotiTa anéB)\maq)\mimou' katnhextpovikol eEomhiopod mpénetva cukéyovtal

xwptotd. Ta mpoidvia mou hépouv autd To auppoAo dev emTpénetat va anoppimtovial Half e Ta olKIakd
'mmm (11Opipata. HakataMnhn anéppubn unopsivazmgzépa KupwoetS katva eivatemBrapn yia tonepiBarhov
kattnv avBpwnvn vyeia. Ta mpoiovia auta anattolv katdMnAn ene€epyacta, avaktnon kat avakokhwon olpduwva e
v wylouoa vopoBeoia. Ta anofhnta nhextpikol kar nhektpovikol ekomhiopod mpemel va napadidovrar oe
xaBopiopéva onpeta oulhoyrs. Mnpodopiec ayeTkd e Ta onpeia cuhhoyng napéovar and T appddies Tomxé
apyc 1] ano tous nwntéc tou ekorkiopod autou. O ypnotponounyevos ebonhiopds pnopet eniong va enuotpadet otov
mwhnu katd Ty ayopd véou mpoioviog Tou (diov tdrou kat ot twodbvapn noootta. Ot datdbeig aute woydou ot
ywpaomou tonpoiov dtatébnke atnv ayopd. ia neploadTepes MAnPOGOPIES EMKOWWYAGTE 1€ TOV TOMIKO dlavopéa.

m Laluminaria contiene una fuente de uz con clase energética: D.

jADVERTENCIA!

« Lainstalacion de un dispositivo con dafios visibles en la carcasa o el cable de alimentacién estd
prohibida.

« Laiinstalacion solo estd permitida sobre superficies normalmente inflamables o no inflamables,
de acuerdo con la normativa vigente.

« Lainstalacion debe realizarse de acuerdo con la normativa de sequridad y salud laboral.

« Antes de la instalacion, mantenimiento o servicio, desconecte la alimentacidn. Limpiar con un
pafio seco y suave. No utilizar productos de limpieza agresivos.

« El dispositivo solo puede conectarse a una instalacién eléctrica en correcto funcionamiento.

+ Bajo ninguna circunstancia se debe cubrir la luminaria con ningtin material.

* Sujeto a modificaciones técnicas. Conservar las instrucciones.

« Elfabricante no se hace responsable de los dafios derivados delincumplimiento de estas instrucciones.

Kobi Light Sp. z 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow
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« Lainstalacion y conexion solo pueden ser realizadas por personal eléctrico cualificado. Es necesario
realizar una correcta conexion del cable de alimentacion. Una conexiénincorrecta puede provocar
dafios permanentes en el dispositivo (véase esquema de conexion).

« El producto estd destinado tinicamente para uso en interiores en espacios secos (1P20).

« Elequipo de control de estaluminaria no estd destinado a ser manipulado por el usuario; el acceso
almismo solo puede ser realizado por el fabricante, un servicio autorizado o una persona cualificada.

azul - N; marron - L;

Este simbolo indica que los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos deben recogerse por separado. Los

productos marcados con este simbolo no deben desecharse junto con los residuos domésticos. La eliminacidn
' (ncCOMTecta puede dar lugar a sanciones y ser perjudicial para el medio ambiente y fa salud humana. Estos
productos requieren un tratamiento, recuperacion y reciclaje adecuados de conformidad con la normativa vi?ente. Los
residuos de aparatos eléctricos y electronicos deben entregarse en puntos de retogw’da designados. La informacidn
sobre los puntos de recogida la proporcionanlas autoridades locales competentes o [os distribuidores de este tipo de
equipos. Los equipos usados también pueden devolverse al vendedor al adquirir un nuevo producto del mismo tipoy en
cantidad equivalente. Estas disposiciones se aplican en el pais en el que el producto fue comercializado. Para més
informacidn, pongase en contacto con el distribuidor local.

Valqusti sisaldab valqusallikat energiatBhususe klassiga: D.

HOIATUS!

» Seadme paigaldamine, mille korpusel véi toitekaablil on nahtavaid kahjustusi, on keelatud.

« Paigaldamine on lubatud ainult tavaparaselt pdlevatele voi mittepdlevatele pindadele vastavalt
kehtivatele eeskirjadele ja standarditele.

+ Paigaldamine peab toimuma vastavalt kehtivatele t6tohutusnduetele.

« Enne paigaldust, hooldust vdi remonti tuleb toide kindlasti valja lilitada. Puhastada kuiva, pehme
lapiga. Mitte kasutada agressiivseid puhastusvahendeid.

« Seadet tohib {ihendada ainult téokorras elektripaigaldisega.

« Mingil juhul ei tohi valqustit katta tihegi materjaliga.

« Tehnilised muudatused on lubatud. Hoidke juhend alles.

« Tootja ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad kiesoleva juhend eiramisest.

+ Paigaldust ja thendamist tohib teostada ainult kvalifitseeritud elektripersonal. Toitekaabel tuleb
ihendada digesti. Vale tihendus vaib pdhjustada seadme pilsiva kahjustuse (vt ihendusskeem).

« Toode on ette nahtud kasutamiseks ainult siseruumides kuivades tingimustes (IP20).

« Selle valqustijuhtseade ei ole moeldud kasutaja poolt kisitsemiseks; juurdepaas sellele on lubatud
ainult tootjale, volitatud hooldusele vdi kvalifitseeritud isikule.

sinine - N; pruun - L;

See stimbol nditab, et elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid tuleb koguda eraldi. Selle sUmbo\iﬂa

margistatud tooteid ei tohi visata olmejadtmete hulka. Ebadige kdrvaldamine vaib kaasa tuua trahve ning olla
' kahjulik keskkonnale ja inimeste tervisele. Sellised tooted vajavad nduetekohast todtlemist, taaskasutust ja
ringlussevdttu vastavalt kehtivatele eeskirjadele. EIektri—Ja elektroonikaseadmete iéétmed tuleb ile anda selleks
ettenahtud kogumispunktidesse. Teavet Logum'\spunkti e kohta annavad kohalikud omavalitsused vdi selliste
seadmete miiiijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada miiiijale ka uue sama tiiiipi toote ostmisel samavdarses koguses.
Need sdtted kehtivad riigis, kus toode turule vidi. Taiendava teabe saamiseks votke ihendust kohaliku edasimiiijaga.

m Valaisin sisdltdd valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on: D.

VAROITUS!

« Valaisimen, jonka kotelossa tai virtajohdossa on nakyvid vaurioita, asentaminen on kielletty.

» Asennus on sallittu vain normaalisti syttyville tai syttymattomille pinnoille voimassa olevien
méaraysten ja standardien mukaisesti.

« Asennus on suoritettava voimassa olevien tydturvallisuusmadrdysten mukaisesti.

« Irrota virta ennen asennusta, huoltoa tai korjausta. Puhdista kuivalla, pehmedlld liinalla. Ald kéytd
voimakkaita puhdistusaineita.

+ Laite saa olla kytketty vain toimivaan sahkgasennukseen.

« Valaisinta ei saa missdn olosuhteissa peittad millaén materiaalilla.

« Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetdan. Séilytd ohje.

« Valmistaja i vastaa vahingoista, jotka johtuvat ndiden ohjeiden noudattamatta jattamisesta.

« Asennuksen ja kytkennéin saa suorittaa vain patev sahkdalan henkilosto. Virtakaapeli on litettava
oikein. Virheellinen liitanta voi aiheuttaa laitteen pysyvan vaurioitumisen (ks. kytkentdkaavio).

« Tuote on tarkoitettu vain sisakyttoon kuivissa tiloissa (IP20).

» Tamén valaisimen ohjauslaite ei ole tarkoitettu kayttajan kisiteltavaksi; siihen paasy on sallittu vain
valmistajalle, valtuutetulle huollolle tai patevalle henkilglle.

sininen - N; ruskea - L;

Tamé symboli osoittaa, ettd sahkd- ja elektroniikkalaiteromu on kerattava erikseen. Talla symbolilla merkityt

tuotteet eivat saa joutua sekajitteen joukkoon. Virheellinen havittaminen voi 'ﬁohtaa sakkoihinja olla haitallista
'wm ympiristolle ja ihmisten terveydelle. Tallaiset tuotteet edellyttavat asianmukaista kisittely, talteenottoa ja
kierratysta voimassa olevien saannosten mukaisesti. Sahko- ja eIeKtronHkkala\'teromu on toimitettava sité varten
maarattyihin kerdyspisteisiin. Tietoja kerdyspisteistd saa paikallisilta viranomaisilta tai kyseisten laitteiden
jdlleenmyyjilta. Kaytetyn laitteen voi myos palauttaa myyjalle ostettaessa uusi samantyrppmen tuote vastaavassa
maardssa. Nama mééra‘Kkset ovat voimassa siind maassa, jossa tuote on saatettu markkinoille. Lisatietoja saa ottamalla
yhteytta paikalliseen jakelijaan.

m Le luminaire contient une source lumineuse de classe énergétique : D.

AVERTISSEMENT !

« Uinstallation d'un appareil présentant des dommages visibles sur e boitier ou le cable d'alimentation
est interdite.

» Uinstallation n'est autorisée que sur des surfaces normalement inflammables ou non inflammables,

conformément aux réglementations et normes en vigueur.

« Uinstallation doit étre effectuée conformément aux regles de santé et de sécurité au travail en viqueur.

« Avant I'installation, I'entretien ou la maintenance, débranchez I'alimentation. Nettoyer avec un
chiffon sec et doux. Ne pas utiliser de produits de nettoyage agressifs.

« L'appareil ne peut étre raccordé qu'a une installation électrique en bon état de fonctionnement.

« Le luminaire ne doit en aucun cas étre recouvert par un quelconque matériau.

* Sous réserve de modifications techniques. Conserver la notice.

« Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages résultant du non-respect de ces
instructions.

+ U'installation et le raccordement ne peuvent étre effectués que par du personnel électricien
qualifié. Le raccordement correct du cable d'alimentation est requis. Un raccordement incorrect
peut entrainer des dommages permanents a 'appareil (voir schéma de raccordement).

« Le produit est destiné uniquement a une utilisation en intérieur dans des locaux secs (IP20).

« L'appareillage de commande de ce luminaire n'est pas destiné a étre manipulé par I'utilisateur
;Iacces ne peut étre effectué que parle fabricant, un service agréé ou une personne qualifiée.

bleu - N; marron - L;

Ce symbole indique que les déchets d'équipements électriques et électroniques doivent étre collectés

séparément. Les produits portant ce symbole ne doivent pas étre éliminés avec les déchets ménagers. Une
mmm' ¢limination incorrecte peut entrainer des sanctions et étre nuisible pour I'environnement et la santé humaine.
Ces produits nécessitent untraitement, une récupération et un recyclage appropriés conformémentalaréglementation
envigueur. Les déchets d'équipements électriques et électroniques doivent étre déposés dans des points de collecte
désignés. Desinformations concernant les points de collecte sont fournies par les autorités locales compétentes ou par
les distributeurs de ce type d'équipement. Les équipements usagés peuvent également étre retournés au vendeur lors
del'achat d'un nouveau produit du méme type et en quantité équivaf;nte, Ces dispositions s'appliquent dans le pays ol
le produit a été mis sur le marché. Pour plus d'informations, veuillez contacter le distributeur local.

m Svjetilika sadrzi izvor svjetlosti s energetskim razredom: D.

UPOZOREN]JE!

+ Ugradnja uredaja s vidljivim otecenjima kucista ili napojnog kabela je zabranjena.

« Ugradnja je dopustena samo na normalno zapaljivim ili nezapaljivim povrsinama u skladu s vazecim
propisima i normama.

+ Ugradnja se mora izvesti u skladu s vazecim propisima zatite na radu.

« Prije ugradnje, odrzavanja li servisa obavezno iskfjucite napajanje. Cistite suhom, mekom krpom.
Ne koristiti agresivna sredstva za ciscene.

+ Uredaj se smije prikljuciti samo na ispravnu elektricnu instalaciju.

« Niu kojem slucaju ne prekrivati svietiliku bilo kakvim materijalom.

« Zadr7ava se pravo na tehnicke izmjene. Sacuvajte upute.

« Proizvodat ne odgovara za Stete nastale nepostivanjem ovih uputa.

« Ugradnju i prikljucenje smije izvoditi samo kvalificirano elektrotehnicko osoblje. Potrebno je
pravilno spojiti napojni kabel. Nepravilno spajanje moze dovesti do trajnog ostecenja uredaja
(vidi shemu spajanja).

+ Proizvod je namijenjen iskljucivo za unutarnju uporabu u suhim prostorijama (P20).

« Upravljacki uredaj ove svietiljke nije namijenjen za rukovanje od strane korisnika; pristup je mogu¢
samo proizvodacu, ovlastenom servisu ili kvalificiranoj osobi.

plava - N; smeda - L;

Ovaj simbol oznacava da se otpadna elektricna i elektronicka oprema mora prikupljati odvojeno. Proizvodi

oznaceni ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Nepravilno odlaganje moze
'’ rez0ltirati noveanim kaznama te l)\'ti Stetno za okoliS i zdravlje ljudi. Takvi proizvodi zahtijevaju odgovarajucu
obradu, oporabu i recikliranje u skladu's vazecim propisima. Otpadna elektricna i elektronicka opremamora se predati
na za to odredena mjesta prikupljanja. Informacije o mA'estima prikupljanja pruiaLu nadlezna lokalna tijela ili
prodavatelj takve opreme. Rabljena oprema moZe se takoder vratiti prodavatelju prilikom kupnje novog proizvoda
iste vrste i u odgovarajucoj kolicini. Ove odredbe primjenjuju se u zemlji u kojoj je proizvod stavljen na trziste. Za
dodatne informacije obratite se lokalnom distributeru.

m Aldmpatest energiahatékonysdgi osztdlyd fényforrést tartalmaz: D.

FIGYELMEZTETES!

« Akészilék telepitése I3thatd burkolat- vagy tapkdbel-sérilés esetén tilos.

« Atelepités csak normdlisan éghetd vagy nem éghetd feliileteken engedélyezett a hatdlyos
eldirdsok és szabvdnyok szerint.

+ Atelepitést a hatdlyos munkavédelmi elGirdsoknak megfelelden kell elvégezni.

« Telepités, karbantartds vagy szervizelés eldtt feltétleniil kapcsolja le a tapfesziltséget. Tisztitsa
szdraz, puha ruhdval. Ne haszndljon agressziv tisztitdszereket.

* Akésziilék csak megfeleléen mikodd elektromos haldzathoz csatlakoztathato.

« A limpatestet semmilyen kbrilmények kozott nem szabad letakarni.

« Am(iszaki vltoztatds joga fenntartva. Orizze meg az ttmutatét.

« Agyartd nem vallal feleldsséget a jelen ttmutatd be nem tartdsabol eredd kerokért.

« Atelepitést és a csatlakoztatdst csak szakképzett villanyszereld végezheti. A tapkébel helyes
csatlakoztatdsa szilkséges. A helytelen csatlakoztatds a készillék tartds kdrosoddsdhoz vezethet
(Idsd a kapcsoldsi rajzot).

« Atermék kizdrolag beltéri, szdraz helyiségekben torténd haszndlatra szolgdl (1P20).

« Aldmpatest vezérdeqgysége nem a felhaszndld dltali kezelésre készilt; hozzaférést csak a yartd,
a hivatalos szerviz vagy szakképzett személy végezhet.

kék -N; barna - L;
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£z a szimb6lum azt jelzi, hogy az elektromos és elektronikus berendezések hulladékdt elkiilonitetten kell

gyﬁ]teni./—\zezze\asz‘\mbé\ummaljelb\ttermékeketnemszabadahéztartésihulladékkaleggﬂttkidobm./-\nem
' Megfelel drtalmatlanitds birsdgotvonhat maga utdn, és kdros lehet a kormyezetre és az emberi egészségre. Az
ilyen termékek megfeleld kezelést, hasznositdst €s djrahasznositdst igényelnek a hatdlyos ioEszaba'\yoknak
megfeleléen. Az elektromos és- elektronikus berendezések hulladékit kijelolt gyjtdhelyeken kell leadni. A
gy(jtShelyekrdl a helyi hatdsdgok vagy az ilyen berendezések forgalmazdi adnak tdjékoztatdst. A haszndlt berendezés
azonos tipust és mennyiséq(i (j termek vasarldsakor a forgalmazonak is visszaadhato. Ezek az eldirdsok abban az
orszdghan érvényesek, ahola terméket forgalomba hoztdk. Tovabbi informdcidért forduljon a helyi forgalmazéhoz.

L'apparecchio contiene una sorgente luminasa con classe energetica: D.

AVVERTENZA!

« L'installazione di un dispositivo con dannivisibili all'involucro o al cavo dialimentazione & vietata.

+ Uinstallazione e consentita solo su superfici normalmente infiammabili o non infiammabili, in
conformita alle normative e agli standard vigenti.

« Linstallazione deve essere esequita nel rispetto delle normative di sicurezza sul lavoro vigenti.

« Prima dell'installazione, della manutenzione o dell'assistenza, scollegare I'alimentazione. Pulire
con un panno asciutto e morbido. Non utilizzare detergenti aggressivi.

« Il dispositivo puo essere collegato solo a un impianto elettrico funzionante.

« In nessun caso I'apparecchio deve essere coperto con qualsiasi materiale.

« Conriserva di modifiche tecniche. Conservare le istruzioni.

« Il produttore non e responsabile per danni derivanti dalla mancata osservanza delle presentiistruzioni.

« L'installazione e il collegamento possono essere esequiti solo da personale elettrico qualificato.
E necessario un corretto collegamento del cavo di alimentazione. Un collegamento errato puo
causare danni permanenti al dispasitivo (vedere schema di collegamento).

« |l prodotto & destinato esclusivamente all'uso interno in ambienti asciutti (IP20).

« L'alimentatore di questo apparecchio non & destinato all'uso da parte dell'utente; I'accesso e
consentito solo al produttore, a un centro assistenza autorizzato 0 a personale qualificato.

blu - N; marrone - L;

Questo simbolo indica che i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere raccolti

separatamente. | prodotti contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti
mum domestici. Uno smaltimento improprio pub comportare sanzioni ed essere dannoso per I'ambiente e a salute
umana. Tali prodotti richiedono un trattamento, recupero e riciclaggio adequatiin conformita alle normative vi%enti. \
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere conferiti presso gli appositi punti di raccolta. Le
informazioni sui punti diraccolta sono fornite dalle autorita locali competenti o dai rivenditori ditali apparecchiature. Le
apFarecchiature usate possono essere restituite al venditore anche al momento dell'acquisto di un nuovo prodotto
dello stesso tipo e in quantita equivalente. Tali disposizioni si applicano nel paese in cuiil prodotto & stato immesso sul
mercato. Per ulteriori informazioni, contattare il distributore locale.

I Siiestuvas turiiesos Saltinj, kurio energinio efektyvumo klase: D.

JSPEJIMAS!

« Jrenginio su matomais korpuso ar maitinimo laido pazeidimais montavimas draudziamas.

« Montuoti leidZiama tik ant jprastai degiy arba nedegiy pavirsiy, laikantis galiojanciy teisés akty
ir standarty.

» Montavimas turi biti atliekamas laikantis galiojanciy darby saugos reikalavimy.

« PrieS montavima, prieZilra ar remont bitina atjungti maitinima. Valyti sausa, minksta Sluoste.
Nenaudoti agresyviy valymo priemoniy.

* Jrenginj galima prijungti tik prie tvarkingos elektros instaliacijos.

* Jokiu bidu negalima uzdengti Sviestuvo jokia medziaga.

« Galimi techniniai pakeitimai. I$saugokite instrukcija.

« (Gamintojas neatsako uZ 7al3, atsiradusia nesilaikant Sios instrukcijos.

* Jrengima ir prijungima qali atlikti tik kalifikuotas elektros personalas. Batina tinkamai prijungi
maitinimo kabel}. Netinkamas prijungimas gali sukelti negrjztamg jrenginio pazeidimg (zr.
prijungimo schemg).

+ Gaminys skirtas naudoti tik patalpose, sausose vietose (P20).

* Sio Sviestuvo valdymo jrenginys néra skirtas naudotojo aptaravimui; prieiga galima tik gamintojui,
autorizuotam servisui arba kvalifikuotam asmeniui.

mélyna - N; ruda - L;

Sis simbolis nurodo, kad elektros ir elektroninés jrangos atliekos turi bati renkamos atskirai. Siuo simboliu

Eaiyméti gaminiai negali biti Salinami kartu su buitinémis atliekomis. Netinkamas Salinimas gali uztraukti
' Daudas ir biti kenksmingas aplinkai bei Zmoniy sveikatai. Tokiems gaminiams batinas tinkamas apdorojimas,
panaudojimas ir perdirbimas pagal galiojancius teisés aktus. Elektros ir elektroninés jran%os atliekos turi biti
perduodamos j tam skirtus surinkimo punktus. Informacilg apie surinkimo punktus teikia vietos valdzios institucijos arba
tokios jrangos pardaveéjai. Panaudota jranga taip pat ?aﬁma grazinti pardavéjui perkant nauja tosgaé’os rGSies ir
\y?iaverﬁio iekio gaminj. Sios nuostatos taikomos Salyje, kurioje gaminys buvo pateiktas rinkai. Dél papildomos
informacijos kreipkites j vietinj platintoja.

Gaismeklis satur gaismas avotu ar energoefektivitates klasi: D.

BRIDINAJUMS!

* lerices ar redzamiem korpusa vai barosanas vada bojajumiem uzstadisana ir aizliegta.

« Uzstadisana ir pielaujama tikai uz normali degosam vai nedegoSam virsmam saskana ar spéeka
esosajiem noteikumiem un standartiem.

« Uzstadiana javeic saskan ar speka esoSajam darba drosibas prasibam.

* Pirms uzstadisanas, apkopes vai remonta obligati atvienojiet baroSanu. Tirit ar sausu, mikstu dranu.
Nelietot agresivus tirisanas fidzeklus.

« lerici drikst piesléqt tikai pie darba kartiba esosas elektroinstalacijas.

* Nekada gadijuma nedrikst parklat gaismekli ar jebkadu materialu.

« Tehniskas izmainas iesp&jamas. Saglabajiet instrukciju.

+ RaZotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies, neievérojot o instrukciju.

« Uzstadisanu un pieslegsanu drikst veikt tikai kvalificéts elektrotehniskais personals. Nepieciesams
pareizi piesleqt barosanas kabeli. Nepareizs pieslequms var izraisit neatgriezeniskus ierices bojajumus
(skatit pieslequma shému).

« Produkts ir paredzets lietoSanai tikai iekStelpas sausas telpas (IP20).

« STqaismekla vadibas ierice nav paredzétalietotaja apkalposanai; piek|uve tair atlauta tikai raZotajam,
autorizétam servisam vai kvalificétai personai.

zila-N; brina - L;

Sis simbols norada, ka elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir javac atseviski. Ar So simbolu markétus

Eroduktus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Nepareiza utilizacija var radit naudas sodus un bit
'mmm K2itIG3 videi un cilveku veselibai. Sadiem produktiem nepiecieSama atbilstosa apstrade, atqusana un parstrade
saskana ar speka esoSajiem noteikumiem. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi janodod tam paredzetajos
savaksanas punktos. Informaciju par savakSanas punktiem sniedz vietéjas iestades vai Sadu iekartu tirgqtaji. Nolietotas
iekartas var ari nodot pardevejam, iegadajoties jaunu tada pasa veida produktu lidzvértiga daudzuma. Sie noteikumi ir
speka valsti, kura produkts ir faists tirgd. Lai iegutu papildu informaciju, sazinieties ar vietjo izplatitaju.

L-apparat fih sors tad-dawl b'klassita’ efficjenza energetika: D.

TWISSIJA!

« L-installazzjoni ta’ apparat b'hsara vizibbli fil-kaxxa jew fil-kejbil tal-energija hija pprojbita.

« L-installazzjoni hija permessa biss fug ucuf normalment fiammabbli jew mhux flammabbli skont
ir-regolamenti u l-standards applikabbli

« L-installazzjoni trid issir skont ir-regoli tas-safiha u s-siqurta applikabbli.

+ Qabel -installazzjoni, il-manutenzjoni jew is-servizz, itfi I-prowista tal-energija. Naddaf b'drapp
artab u niexef. Tuzax prodotti aggressivi tat-tindif.

+ L-apparat jista' jigi konness biss ma' installazzjoni elettrika li tahdem sew.

« Taht l-ebda Cirkostanza m'ghandu jigi mghotti I-luminarju b'xi materjal.

« Bidliet teknici rizervati. Zomm l-struzzjonijiet.

« lI-manifattur ma jkunx responsabbli ghal hisara li tirrizulta minn nuqqas ta’ konformita ma’ dawn
-struzzjonijiet.

« Linstallazzjoniu --konnessjoni ghandhomisiru biss minn persunal elettriku kwalifikat. Huwa mehtie
konnessjoni korretta tal-kejbil tal-energija. Konnessjoni hazina tista' tikkawza hsara permanenti
lil-apparat (ara d-dijagramma tal-konnessjoni).

 ll-prodott huwa mahsub biss ghall-uzu gewwa f'ambjenti niexfa (1P20).

« It-taghmir ta' kontroll ta" dan il-luminarju mhuwiex mahsub biexjigi mmaniggjat mill-utent; l-access
ghalih jista' jsir biss mill-manifattur, servizz awtorizzat jew persuna kwalifikata.

blu - N; kannella- L;

Dan is-simbolu jindika li skart ta" taghmir elettriku u elettroniku ghandu jingabar separatament. Prodotti

mmarkati b'dan is-simbolu majistghux jintremew flimkien ma’ skart domestiku. Rimi mhux xieraq jista’ jwassal
'’ il Multi u jkun ta’ hsara ghall-ambjent u s-sahha tal-bniedem. Prodotti bhal dawn jehtiequ trattament,
irkupru u riciklagg xieraq skont ir-regolamenti applikabbli. Skart ta" taghmir elettriku u elettroniku %handu jitwassal
f'punti ta’ gbir maghzula. Informazzjoni dwar punti ta' gbir tinghata mill-awtoritajiet lokali jew mill- eijie?ha ta' tali
taghmir. Taghmir uzat jista' wkoll jigi rritornat IiH—bejiie?h meta jinxtara prodott gdid tal-istess tip u fi kwantita
ekwivalenti. Dawn id-dispozizzjonijiet japplikaw fil-pajjiz fejn il-prodott tqieghed fis-sug. Ghal aktar informazzjoni,
ikkuntattja lid-distributur lokali.

De armatuur bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse: D.

WAARSCHUWING!

+ Deinstallatie van een apparaat met zichtbare schade aan de behuizing of voedingskabelis verboden.

« Installatie is alleen toegestaan op normaal brandbare of niet-brandbare opperviakken in
overeenstemming met de geldende voorschriften en normen.

« De installatie moet worden uitgevoerd volgens de geldende veiligheidsvoorschriften.

« Schakel vacr installatie, onderhoud of service de stroom uit. Reinig met een droge, zachte doek.
Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen.

« Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een goed functionerende elektrische installatie.

« De armatuur mag in geen geval worden afgedekt met enig materiaal.

« Technische wijzigingen voorbehouden. Bewaar de handleiding.

+ De fabrikantis niet aansprakelijk voor schade als gevolg van het niet naleven van deze instructies.

 Installatie en aansluiting mogen alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerd elektrisch personeel.
Een correcte aansluiting van de voedingskabel is vereist. Een onjuiste aansluiting kan permanente
schade aan het apparaat veroorzaken (zie aansluitschema).

* Het product is uitsluitend bestemd voor gebruik binnenshuis in droge ruimtes (IP20).

« Het voorschakelapparaat van deze armatuur is niet bedoeld om door de gebruiker te worden
bediend; toegang is alleen toegestaan voor de fabrikant, een erkende servicedienst of een
gekwalificeerd persoon.

blauw - N; bruin - L;

Dit symbool geeft aan dat afgedankte elektrische en elektronische apparatuur gescheiden moet worden

ingezameld. Producten die met dit symbool zijn %emarkeerd, mogen niet samen met het huishoudelijk afval
'mm’ vi0rden weqgegooid. Onjuiste verwijdering kan leiden tot boetes en schadelijk zijn voor het milieu en de
menselijke gezondheid. Dergieﬁjke producten vereisen een passende behandeling, terugwinning en recycling in
overeenstemming met de geldende regel?evmg, Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur moet worden
inEeIeverd bij daartoe aangewezen inzamelpunten. Informatie over inzamelpunten wordt verstrekt door de bevoegde
lokale autoriteiten of door verkopers van dergelijke apparatuur. Gebruikte apparatuur kan ook worden teruggegeven
aan de verkoper bij aankoop van een nieuw product van hetzelfde type en in een gelijkwaardige hoeveelheid. Deze
bepalingen zijn van toepassin% in het land waar het product op de markt is gebracht. Neem voor meer informatie
contact op met de lokale distributeur.

Kobi Light Sp. z 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow
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Alumindria contém uma fonte de luz com classe energética: D.

Aviso!

« Ainstalacio de um dispositivo com danos visiveis na caixa ou no cabo de alimentacdo € proibida.

« Ainstalagdo s 6 permitida em superficies normalmente inflamdveis oundo inflamdveis, de acordo
com os requlamentos e normas aplicdveis.

« Ainstalacdo deve ser realizada de acordo com as normas de sequranca e satide no trabalho.

« Antes da instalacdo, manutencio ou assisténcia, deslique a alimentacdo. Limpar com um pano
seco e macio. Ndo utilizar produtos de limpeza agressivos.

» O dispositivo s6 pode ser ligado a uma instalagdo elétrica em boas condicdes.

« Em nenhuma circunstancia a lumindria deve ser coberta com qualquer material.

« Sujeito a alteragdes técnicas. Guarde as instruges.

+ O fabricante néo se responsabiliza por danos resultantes do incumprimento destas instrucdes.

» Ainstalacdo e a ligaco s6 podem ser realizadas por pessoal elétrico qualificado. E necessdria a
ligacdo correta do cabo de alimentagdo. Uma ligacdo incorreta pode causar danos permanentes
no dispositivo (ver esquema de ligacéo).

» O produto destina-se exclusivamente a utilizagdo no interior, em ambientes secos (IP20).

» O equipamento de controlo desta lumindria néo se destina a ser operado pelo utilizador; 0 acesso
50 pode ser efetuado pelo fabricante, servico autorizado ou pessoa qualificada.

azul - N; castanho - L;

Este simbolo indica que os residuos de equipamentos elétricos e eletronicos devem ser recolhidos

separadamente. Os produtos marcados com este simbolo ndo devem ser eliminados juntamente com os
' residuos domésticos. A eliminacdo incorreta pode resultar em sangdes e ser prejudicial para o ambiente e para
asatide humana. Estes produtos requerem tratamento, recuperagdo e reciclagem adequados, em conformidade com a
legislacdo aplicdvel. Os residuos de equipamentos elétricos e eletronicos devem ser entreques em pontos de recolha
designados. As informacdes sobre os pontos de recolha sio fornecidas pelas autoridades locais competentes ou pelos
distribuidores deste tipo de equipamento. Os equipamentos usados também podem ser devolvidos ao vendedor
aquando da compra de um novo produto do mesmo tipo e em quantidade equivalente. Estas disposicdes aplicam-se no
pafs onde o produto foi colocado no mercado. Para mais informacdes, contacte o distribuidor local.

m Corpul de fluminat contine o sursd de lumind cu clasa energeticd: D.

AVERTISMENT!

« Instalarea unuidispozitiv cu deteriordrivizibile ale carcasei sau ale cablului de alimentare este interzisd.

« Instalarea este permisa numai pe suprafete normalinflamabile sau neinflamabile, in conformitate
cu reglementdrile si standardele in vigoare.

« Instalarea trebuie realizatd in conformitate cu normele de securitate §i sandtate fn muncd.

« Inainte de instalare, ntretinere sau service, deconectati alimentarea. Curdtati cu o lavetd moale
si uscatd. Nu utilizati agenti de curdtare agresivi.

« Dispazitivul poate fi conectat doar fa o instalatie electricd functionald.

* Inniciun caz nu acoperiti corpul de luminat cu niciun material

« Modificari tehnice rezervate. Pstrati instructiunile.

« Producdtorulnu este responsabil pentru daunele rezultate din nerespectarea acestor instructiuni.

« Instalarea si conectarea pot fi realizate doar de personal calificat n domeniul electric. Este necesard
conectarea corectd a cablului de alimentare. O conectare incorectd poate duce la deteriorarea
permanentd a dispozitivului (vezi schema de conectare).

* Produsul este destinat exclusiv utilizéirii in interior, inincaperi uscate (IP20).

albastru - N; maro - L

Acest simbol indicd faptul cd deseurile de echipamente electrice si electronice trebuie colectate separat.
Produsele marcate cu acest simbol nu trebuie eliminate fmpreund cu deseurile menajere. Eliminarea
mm' NeCOTESpUNZAtoare poate duce la sanctiuni si poate fi daundtoare pentru mediu si sandtatea umand. Astfel de
roduse necesitd un tratament, o valorificare i o reciclare adecvate, in conformitate cu reglementdrile aplicabile.
eseurile de echipamente electrice si electronice trebuie predate la punctele de colectare desemnate. Informatii
despre punctele de colectare sunt furnizate de autoritdtile locale competente sau de comerciantiiacestor echipamente.
Echipamentele uzate pot fi returnate si vanzitorului la achizitionarea unui produs nou de acelasi tip si fn cantitate
echivalents. Aceste dispozifi se aplici in fara In care produsula fost introdus pe piat3. Pentru informatii suplimentare,
contactafi distribuitorul local.

m CBETUNbHIK COMEPXYT UCTOUHHK CBETa C KniaccoM HeprosdexuaHocTy: D.

MPEQYNPEXXTEHUE!"

* YCTaHOBKA YCTPOVICTBA € BUTMMbIMY NOBPEXTEHVAMI KOPMYCA WM KADENS NUTAHNA 3aNpeLeHa.

* YCTaHOBKa I0NYCKAETCS TONbKO HA HOPMANbHO FOPIOYMX MM HETOPIOUMX OBEPXHOCTSX B
COOTBETCTBIY C AHCTBYIOLLMMMA HOPMaMJt 1 CTAHTApTAMM.

* YCTaHOBKA OMKHa BbIMONHSTHCA B COOTBETCTBIM C TPEOOBAHMAMM OXDaHbi TPyLa.

* [lepen ycTaHoBKOM, 06CYKMBAHUEM UM PEMOHTOM 0DS3ATENBHO OTKAIOYMTE MuTaHKe. QunuaTh
CyXOVt MATKOM TKaHbI0. He MCronb308aTh arpeccuBHbIE UMCTSLLIME CPEACTBa.

* YCTPOIACTBO MOXET ObiTh MOAKTIOUEHO TOMIBKO K UCTIPABHOM MEKTPHYECKON CETH,

* Hu npwt kakutx 0BCTOSTENBCTBAX HE HaKPbIBAITE CBETUbHMK KaKNM-NIMO MATEPUATIOM,

* TexHuteckie v3meHeHHs BO3MOxHbL. COXPaHNTE UHCTPYKLMIO.

* [pow3BoRMTEN HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 33 YLLIEPD, BbI3BAHHII HECODMIONIEHNEM [IaHHON
MHCTDYKLMM.

* YCTaHOBKA U MOJK0YEHNE [IOMKHbI BbINONHATLCSA TOMBKO KBAMMOULMPOBAHHbIM IMEKTPOTEXHUYECKHM
nepconanom. Heobxommo npasunbHoe NOfkioueHHe kabens nuTanws, HerpasuibHoe nopioueHme
MOXET NIPUBECT K HEODPATUMOMY NOBPEXEHYIO YCTPOICTBA (CM. CHEMY NOMKIIOYEHNS).

* /3nenue npefasHayeHo TONbKO fing UCMoNb30BaHMs B nomeLennn B cyxx ycnosusx (IP20).

« [lyckoperynupylotLiee yCTPOMCTBO AHHOTO CBETUMbHHKA HE NPENHA3HAUEHO fiNIF 0OCNYMBaHIS

M0Nb30BdTeNEM; [OCTYM K HEMY MOXET OCYLLIECTBNATLCA TONbKO NPOVU3BOANTENEM, aBTOPU30BAHHBIM
CePBIMCOM 1K KBaﬂVl¢MLI,VIp086HHbIM CneLnanucTom.

CUHuit - N; KopuuHeBblit - L;

[laHHblii CUMBON yKa3bIBAET HA TO, YTO OTXOMbI INEKTPUUECKOTO W INEKTPOHHOTO 0DOPYLOBAHMS NOFNEXAT

pa3genhomy cbopy. V3enus, oTMeyeHHbIe 3TAM CUMBONOM, He JONYCKAeTCs yTUAU3MPOBATL BMECTE C
" 05IT0BbIMY OTXOZANH. HeNPaBHTIbHas Y TAM3ALMA MOXET IPUBECTY K LUTRAAM 1 HBHECTH BPEL KDY XatoLLelt
cpefie ¥ 310p0Bbio Yenosexa. Takie u3enus TpebyioT Hanexalieit 06paboTky, BOCCTaHOBMEHNS 1 nepepaboTki B
COOTBETCTBIM C [VCTBYIOWAMA HOPMATUBHbIMA TPeOOBaHMAMM. OTXOLbI IMEKTPUYECKOTO M 3NEKTPOHHOTO
000pyR0BAHNS CREAYET CAABATH B CNELMANBHO NPERHA3HAYeHHbIe NyHKTbI Coopa. MHhopMaumio o nyHkTax cbopa
NPELOCTABASIOT MECTHbIE OPraHbl BACTH WA NPORABLSI AaHHOT0 060pyAoBaHM. Mcnonb3osanHoe 0bopyaosatie
TAKKE MOXET ObiTb BO3BPALLEHO NPOAABLY MPH MOKYMKE HOBOTO UNEMMS TOTO e TUMa W B SKBUBANEHTHOM
KonnuecTae. [laHHbIe NONOXEHNS MPUMEHSIOTCS B CTPAHE, TIE U3fenne Obino Beefiero 8 0bpauienve. [lns nonyyerns
LIONOAHUTENbHOT HHOOPMALIM 0BPATUTECH K MECTHOMY AUCTPHOBIOTOPY.

N svieidlo obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej tcinnosti: D.

UPOZORNENIE!

« Montd? zariadenia s viditenym poskodenim krytu alebo napdjacieho kdbla je zakdzand.

« Montdz je povolend len na norméine horlawych alebo nehorlavych povrchoch v stlade s platnymi
predpismi a normami.

« Montdz musf byt vykonand v stlade s platnymi predpismi BOZP.

+ Pred montdZou, tidrzbou alebo servisom vzdy odpojte napdjanie. Cistite suchou, makkou handrickou.
Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky.

« Zariadenie smie byt pripojené len k funkenej elektrickej instaldcil

+ \/ ziadnom pripade nesmie byt svietidlo zakryté akymkolvek materidlom.

« Technické zmeny wyhradené. Uschovajte ndvod.

« \ljrobca nenesie zodpovednost za Skody vzniknuté nedodrZanim tohto ndvodu.

« Montd? a pripojenie mdZe vykondvat iba kvalifikovany elektrotechnicky persondl. Je potrebné
sprévne pripojenie napéjacieho kabla. Nespravne pripojenie mdze viest k trvalému poskodeniu
zariadenia (pozri schému zapojenia).

« \ljrobok je urceny wyhradne na vniitorné pouZitie v suchych miestnostiach (IP20).

+ Riadiace zariadenie tohto svietidla nie je urcené na obsluhu pouzivatelom; pristup k nemu mdiba
vyrobca, autorizovany servis alebo kvalifikovand osoba.

modrd - N; hnedd - ;

E Tento symbol znamend, 7e odEad z e\ekmgkéch a elektronickych zariadeni musf byt zbierany oddelene.

\yrobky oznacené timto symbolom nesmd byt likvidované spolu s komundlnym odpadom. Nesprévna

' [ikviddcia e viest k pokutdm a bYt' Skodlivd pre Zivotné prostredie a zdravie [udi. Takéto vyrobky vyzadujt
vhodné spracovanie, zhodnocovanie a recyklaciu v silade s platnymi predpismi. Odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni musf byt odovzdany na urcené zberné miesta. Informacie o zbernych miestach poskytujii miestne orgdny
alebo predajcovia takéhoto zariadenia. Pouzité zariadenie mozno tiez vrétit predajcovi pri kipe nového vjrobku
rovnakého typu a v rovnakom mnozstve. Tieto ustanovenia platia v krajine, v ktorej bol vyrobok uvedeny na trh. Pre
dalsie informdcie kontaktujte miestneho distribdtora.

Svetilka vsebuje svetlobni vir z energijskim razredom: D.

OPOZORILO!

« Namestitev naprave z vidnimi poskodbami ohiSja ali napajalnega kabla je prepovedana.

« Namestitev je dovoliena le na obicajno gorljivih ali negorljivih povrsinah v skladu z veljavnimi
predpisi in standardi.

« Namestitev mora biti izvedena v skladu z veljavnimi varnostnimi predpisi.

« Pred namestitvijo, vzdrzevanjem ali servisom obvezno izkfjucite napajanje. Cistite s suho, mehko
krpo. Ne uporabljajte agresivnih istil

« Napravo je dovoljeno prikfjuciti le na brezhibno elektricno napeljavo.

« Svetilke vnobenem primeru ne prekrivajte s kakr3nim koli materialom.

« Tehnicne spremembe pridrzane. Shranite navodila.

« Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, nastalo zaradi neupostevanja teh navodil

« Namestitev in prikljucitev lahko izvajale usposoblieno elektrotehnicno osebje. Potrebnaje pravilna
prikfjucitev napajalnega kabla. Nepravilna prikljucitev lahko povzroci trajno poskodbo naprave
(glej prikljucno shemo).

« lzdelekje namenjen izkljucno za notranjo uporabo v suhih prostorih (IP20).

« Krmilna naprava te svetilke ni namenjena upravljanju s strani uporabnika; dostop je dovoljen le
proizvajalcu, pooblastenemu servisu ali usposoblieni osebi.

modra - N; rjava - L;

Ta simbol pomeni, da je treba odpadno elektricno in elektronsko opremo zbirati loceno. lzdelkov, oznacenih s

tem simbolom, ni dovoljeno odlagati skupa‘ 7 gospodinjskimi odpadki. Nepravilno odstranjevanje lahko
' DOVZI0CH globe ter Skoduje okolju in zdravju ljudi. Taksni izdelki zahtevajo ustrezno obdelavo, predelavo in
recikliranje v skladu z veljavnimi predpisi. Odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba oddati na za to dolocena
zbirna mesta. Informacije o zbirnih mestih zantav\ja}o pristojni lokalni organi ali prodajalci tak$ne opreme. Rablieno
opremoje mogoce vrniti prodajalcu tudi ob nakupu novega izdelka iste vrste in v enakovredni kolicini. Te dolocbe veljajo
vdrzavi, v katerije bil izdelek dan na trg. Za dodatne informacije se obrnite nalokalnega distributerja.

m Svetiljka sadrzi izvor svetlosti sa energetskom klasom: D.

UPOZORENJE!

« Postavljanje uredaja sa vidljivim oStecenjima kucista ili napojnog kabla je zabranjeno.

« Postavljanje je dozvolieno sama na normalno zapaljivim ili nezapaljivim povrSinama u skladu sa
vazecim propisima i standardima.

« Postavljanje mora biti izvrSeno u skladu sa vazecim propisima bezbednostii zdravlja na radu.

Kobi Light Sp. z 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow
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« Pre postavijanja, odrzavanjaili servisa obavezno iskljucite napajanie. Cistiti suvom, mekom krpon.
Ne koristiti agresivna sredstva za cicenje.

« Uredaj se moZe prikfjuciti samo naispravnu elektricnu instalaciju.

« Niukom slucaju ne prekrivati svetiljku bilo kakvim materijalom.

« Tehnicke izmene su zadrzane. SaCuvajte uputstvo.

* Proizvodac ne snosi odgovornost za Stetu nastalu usled nepostovanja ovog uputstva.

» Montazu i povezivanje moze da vrsi samo kvalifikovano elektrotehnicko osoblie. Neophodno je
pravilno povezivanje napojnog kabla. Nepravilno povezivanje moze dovesti do trajnog odtecenja
uredaja (vidi Semu povezivanja).

* Proizvod je namenjen iskljucivo za upotrebu u zatvorenim, suvim prostorijama (1P20).

« Upravljacki uredaj ove svetilike nije namenjen za rukovanje od strane korisnika; pristup je dozvoljen
samo proizvodacu, oviascenom servisu il kvalifikovanom licu.

plava - N; braon - L;

Ovaj simbol oznacava da se otpadna elektricna i elektronska oprema mora sakupliati odvojeno. Proizvodi

oznaceni ovim simbolom ne smeju se odlagati zajedno sa komunalnim otpadom. NeEravilno odlaganje moze
mmmm dovesti do novcanih kazni i biti Stetno po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Takvi proizvodi zahtevaju
odgovarajucu obradu, oporavak i reciklazu u skladu sa vazecim propisima. Otpadna elektricna i elektronska oFrema
mora se predati na za to odredena mesta za sakupljanje. Informacije o mestima za sakuE\ianiepruiaju nadlezni lokalni
organiil irodavci takve opreme. KoriScena oprema moze se vratiti prodavcu prilikom kupovine novog proizvoda iste
vrsteiuekvivalentnojkolicini. Ove odredbe vaze u zemljiu kojoj je proizvod stavljen natrziste. Za dodatne informacije
obratite se lokalnom distributeru.

Armaturen innehdller en ljuskalla med energiklass: D.

VARNING!

* Installation av en enhet med synliga skador pa holjet eller stromkabeln ar forbjuden.

« Installation dr endast tilléten pd normalt brandfarliga eller icke brannbara ytor i enlighet med
gdllande regler och standarder.

« Installationen ska utforas i enlighet med gallande arbetsmiljoforeskrifter.

» Koppla bort strémmen fore installation, underhdll eller service. Rengor med en torr, mjuk trasa.
Anvand inte aggressiva rengdringsmedel.

« Enheten far endast anslutas till en fungerande elektrisk installation.

» Armaturen far under inga omstandigheter tackas med nagot material.

« Tekniska dndringar forbehalls. Spara instruktionen.

« Tillverkaren ansvarar inte for skador som uppstar pd grund av att dessa instruktioner inte f6ls.

« Installation och anslutning fér endast utftras av kvalificerad elektrisk personal. Korrekt anslutning av
stromkabeln krévs. Felaktig anslutning kan orsaka permanent skada pd enheten (se kopplingsschema).

* Produkten dr endast avsedd for inomhusbruk i torra utrymmen (1P20).

« Styrutrustningen i denna armatur & inte avsedd att hanteras av anvandaren; atkomst far endast
ske avtillverkaren, auktoriserad service eller kvalificerad person.

bld-N; brun-L;

Denna symbol anger att avfall frdn elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat. Produkter markta

med denna symbol far inte kastas tillsammans med hushallsavfall. Felaktig kassering kan leda till béter och vara
' skadlig fOr milion och ménniskors hlsa. Sadana Frodukter kraver korrekt behandling, dtervinning och
ﬁteranvéndnin? i enlighet med gallande bestimmelser. Avfall rdn elektrisk och elektronisk utrustning ska limnas till
avseddainsamlingsplatser. Information ominsamlingsplatser tillhandahalls av lokala myndigheter eller aterforsaljare av
sadan utrustning. Anvand utrustning kan ocksa lamnas tillbaka till saljaren vid kop av en ny produkt av samma typ ochi
motsvarande m'anEd. Dessa bestammelser galler i det land dar produkten slapptes ut pa marknaden. For mer
information, kontakta den lokala distributoren.

m CBITURbHYK MICTUTb [Kepeno CBITNa 3 kniacom eHeproedexTueHocTi: D.

MOMEPENXEHHA!

« BctaHoBReHHs MPUCTDOIO 3 BUMAMIMI MOLLKOMKEHHSMY KOPTYCY 300 KaDEMI0 XMBeHHs 3300POHEHO.

« BcTanoBneHHA [103807EHO NMLLIE Ha HOPMANBHO TOPIOUHX 800 HETOPIOUHX MOBEPXHSIX BIINOBIAHO
110 YWHHVX HODM | CTaHEapTiB.

* BcTaHoBNeHHS Ma€ BUKOHYBATYCA BIANOBIAHO [10 BUMOT OXOPOHY NPaL.

« [epen BCTaHOBAEHHSM, 0BCNYTOBYBaHHSM 360 PEMOHTOM 0BOB'S3KOBO BITKIIOYITH JMBMEHHS.
QuMLLATY CYX0I0 M'SKOI0 TKAHUHOI. He BIKODHCTOBYBaTY arpecuHi 3aC00M NS UMILIeHHS.

« [pucTpild MOXHA NiAKMIOUATH NMLIE 10 CIPABHOT eNEKTPUYHOT MEPEX.

* Y KORHOMY Pa3i He HaKpIBaTU CBITUNbHMK BYMb-AKiMM MATEpianaMH.

* Moxmutai TexHiyHi 3k, 30epexiTs IHCTpYKLi0.

* BupobHuK He Hece BIINOBIRANLHOCTI 33 WKOAY, CIPHUMHEHY HELOTPUMAHHSM L€l iHCTPYKL.

* BcraHoBrenHs Ta nigKM0LEHHS MOXYTb BUKOHYBATUCA NIMLIE KBaNIQGIKOBAHIM ENEKTPOTEXHIYHIM
nepcoHanom. HeobxinHo 3abe3neynTit npanibHe MGI0YeHHS kabenio XvBeHHs. HenpasunbHe
NIAKIOYEHHS MOXE NPU3BECTH [0 HE3BOPOTHOTO MIOWKOTKEHHS MPHCTPOIO (TWB. CXEMY NIKTIOYEHHS).

* Bupib npusHaueHwit BUKNIOUHO [Nt BUKODHCTAHHS! B MpHMiLLEHHX i3 cyxvmi ymosamm (IP20).

« [yckoperynioanbHuii NPUCTPIli LbOTO CBITUMbHIKA He MPU3HAYEHHiA Ans 0BCNYTOBYBaHHS
KOMCTYBaueM; BOCTYM A0 HBOTO MOXe 3MiliCHI0BATCA MLLE BUPOBHIKOM, aBTOPH30BHIM
cepsicom abo kBanidikosaroIo 0CoBOIO.

CUHil - N; kopnuHeswii - L;

Llei# cuMBON 03Hauae, LLO BXOMW €NEKTPUUHOTO Ta NKTPOHHOO 0ONALHAHHS NOBUHHI 30MPaTUCA OKPEMO.

Bupoby, no3HaueHi LM CHMBONIOM, He MOXHA BUKuZaTw pa3oM i3 nobyrosuMy Bigxosamn. HenpasunbHa
— ymni3auiqMomenpwasecmuomTpagJiBiaaBuammxouwnoakinnmamopos’»on»o)]eM.TamBmpo6mnmpe6ymb
HanexHoi 0bpobKu, BIHOBNEHHS Ta nepepobKy BILNOBIAHO 0 YHHHIX HOPM. BILXOKM €NeKTPUUHOTO Ta eneKTPOHHOTO
o6ﬂauHaHHqcm'uﬂepeuaaamuocneuiaﬂwoBwaHaquwxnyHKTiB360py.IHqgopMaumponwa360pyHanambMicueB\'
Opratyt Bnagy abo npoaBL Takoro 00MaAHaHHS. BUKOPUCTaHe 0bMaTHAHHA TaKOX MOXHA NOBEPHYTH MPOKaBLO N Yac
npUABaHHS HOBOTO BUPOGY TOTO X TUNY B KBIBANEHTHIV KinbkocTi. Ll nonoXeHHS 3aCToCOBYIOTHCA B Kpaik, fie Bpio bys
BBEfeHHit B 06ir. [Jn9 OTPUMAHHS JORATKOBOT iHGOPMALLi 38BEPHITbCS A0 MiCLieBOrO ANCTPUO'0TOpa.

Kobi Light Sp. z 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow

www.kobi.pl
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